
Joshua 
Another Moses?



When we first met

ַ ו
י׃י ים בְּידִָֽ ה הָאֱ˄הִ֖ ה וּמַטֵּ֥ אשׁ הַגִּבְעָ֔ ֹ֣ י נצִָּב֙ עַל־ר ר אָנכִֹ֤ ק מָחָ֗ ם בַּעֲמָלֵ֑ א הִלָּחֵ֣ ים וצְֵ֖ נוּ אֲנשִָׁ֔ עַ֙ בְּחַר־לָ֣ ה אֶל־יהְוֹשֻׁ֙ ֹּ֨אמֶר משֶֹׁ֤

Moses said to Joshua, “Pick some men for us, and go out and do battle with 
Amalek. Tomorrow I will station myself on the top of the hill, with the rod of God in 
my hand.”



Why didn’t Moshe fight?
 והטעם שצוה משה את יהושע להלחם בעמלק, בעבור שיתפלל הוא בנשיאות כפים על ראש
 הגבעה, ועלה שם כדי שיראה את ישראל הנלחמים וישים עינו עליהם לטובה, וגם הם יראו אותו
:פורש כפיו השמימה ומרבה בתפלה ויבטחו בו ויוסיפו אומץ וגבורה

Ramban

Rashi

:וידי משה כבדים. בִּשְׁבִיל שֶׁנּתְִעַצֵּל בַּמִּצְוהָ וּמִנּהָ אַחֵר תַּחְתָּיו, נתְִיקְַּרוּ ידָָיו

MOSES HANDS BECAME HEAVY — Because he had shown himself remiss in 
the duty that was his, of waging war himself against Amalek, and had appointed 
another in his stead, his hands became heavy (cf. (Mekhilta d'Rabbi Yishmael 
17:12:1).



The Joshua-Amalek connection
Pesikta

 יחלוש יהושע את עמלק (שם שם י"ג) אמר הקב"ה לעולם השבט הזה מוכן להיפרע מן עמלק
מניין ממה שהשלים בנביא מני אפרים שרשם בעמלק אחריך בנימן

 יכול היה יהושע למחות זרעו של עמלק מאותה שעה מני אפרים שרשם בעמלק: ד"א מני
 אפרים למה בניו של יוסף פורעים מן עשו אלא יוסף היו אחיו שונאים אותו שנאמר וישנאו (אחיו)
 [אתו] (בראשית ל"ז ד') והפך השנאה לאהבה ועשו הפך את אהבתו של יעקב לשנאה אמר
 הקב"ה יבא יוסף ויפרע ממנו. דבר אחר יוסף חטאו לו אחיו וישטמוהו והיו אחיו סבורים
 ששוטמם כשם שעשו לו לו ישטמנו יוסף (שם נ' ט"ו) ולא עשה להם כן אלא פרע להם טובות
תחת רעות



Zohar Hadash

 באותה שעה אמר משה ליהושע צא עשה מלחמה בעמלק, כי לך ראוי, משום שאתה
 בן בנו של אותו צדיק (יוסף), והוא בא עלינו באותו עון (מכירת יוסף), ואם לא היה
 נמצא צורר לעמלק מחלקו ומבניו של אותו צדיק, לא היה מי שיכול לו, אז עשה
 .יהושע כמו שאמר לו משה

(זהר חדש בשלח ג)



Who else could have been chosen?



Elazar

Pinechas

Calev



Why was Joshua chosen?
Rashi

 יכול היה יהושע למחות זרעו של עמלק מאותה שעה מני אפרים שרשם בעמלק: ד"א מני אפרים למה בניו של
 יוסף פורעים מן עשו אלא יוסף היו אחיו שונאים אותו שנאמר וישנאו (אחיו) [אתו] (בראשית ל"ז ד') והפך השנאה
 לאהבה ועשו הפך את אהבתו של יעקב לשנאה אמר הקב"ה יבא יוסף ויפרע ממנו. דבר אחר יוסף חטאו לו אחיו
 וישטמוהו והיו אחיו סבורים ששוטמם כשם שעשו לו לו ישטמנו יוסף (שם נ' ט"ו) ולא עשה להם כן אלא פרע להם
טובות תחת רעות



He earned it Ex. 31

ודְִ
הֶל׃ (סב ֹֽ ישׁ מִתּ֥וֹ˂ הָא א ימִָ֖ ֥˄ עַר  עַ בִּן־נוּן֙ נַ֔ רְת֜וֹ יהְוֹשֻׁ֤ ה וּמְשָׁ֨ הוּ ושְָׁב֙ אֶל־הַֽמַּחֲנֶ֔ ישׁ אֶל־רֵעֵ֑ ר אִ֖ ר ידְַבֵּ֥ ים כַּאֲשֶׁ֛ ה אֶל־משֶֹׁה֙ פָּנִ֣ים אֶל־פָּנִ֔ (ֶּ֨ר יהְוָ֤

The LORD would speak to Moses face to face, as one man speaks to 
another. And he would then return to the camp; but his attendant, Joshua 
son of Nun, a youth, would not stir out of the Tent.



The Moshe- Joshua conversations

ה בַּֽמַּחֲנהֶ׃ ה ק֥וֹל מִלְחָמָ֖ אמֶר֙ אֶל־משֶֹׁ֔ ֹ֙ ה ויַּ ֹ֑ ם בְּרֵע עַ אֶת־ק֥וֹל הָעָ֖ ע יהְוֹשֻׁ֛ ויַּשְִׁמַ֧

When Joshua heard the sound of the people in its boisterousness, he said to 
Moses, “There is a cry of war in the camp.”

עַ׃ י שׁמֵֹֽ ה ק֣וֹל עַנּ֔וֹת אָנכִֹ֖ ין ק֖וֹל עֲנ֣וֹת חֲלוּשָׁ֑ ה ואְֵ֥ ין קוֹל֙ עֲנ֣וֹת גְּבוּרָ֔ אמֶר אֵ֥ ֹ֗ ויַּ

But he answered, “It is not the sound of the tune of triumph, Or the sound of the 
tune of defeat; It is the sound of song that I hear!”



Midrash 

 אמרו בהגדה (במדרש רבה קהלת ט יא) שאמר לו משה מי שעתיד לנהוג שררה על
.ישראל אינו מבחין בין קול לקול



B’haalotecha

ה כְּלָאֵֽם׃ ר אֲדנִֹ֥י משֶֹׁ֖ יו ויַּאֹמַ֑ ה מִבְּחֻרָ֖ ת משֶֹׁ֛ עַ בִּן־נ֗וּן מְשָׁרֵ֥ עַן יהְוֹשֻׁ֣ ויַַּ֜

And Joshua son of Nun, Moses’ attendant from his youth, spoke up and said, “My 
lord Moses, restrain them!”

ן יהְוָ֛ה אֶת־רוּח֖וֹ עֲלֵיהֶֽם׃ ים כִּי־יתִֵּ֧ ם יהְוהָ֙ נבְִיאִ֔ ן כָּל־עַ֤ י יתִֵּ֜ י וּמִ֨ ה לִ֑ ה הַֽמְקַנֵּ֥א אַתָּ֖ אמֶר לוֹ֙ משֶֹׁ֔ ֹ֤ ויַּ

But Moses said to him, “Are you wrought up on my account? Would that all the 
LORD’s people were prophets, that the LORD put His spirit upon them!”



Sanhedrin 17a

 בשלמא למ"ד משה מת היינו דכתיב (במדבר יא, כח) אדוני משה כלאם אלא למ"ד הנך תרתי מאי אדני משה כלאם
דלאו אורח ארעא דהוה ליה כתלמיד המורה הלכה לפני רבו

With regard to the content of Eldad and Medad’s prophecy, the Gemara asks: Granted, according 
to the one who says their prophecy was that Moses will die, this is the reason for that which is 
written there: “And Joshua, son of Nun, the servant of Moses from his youth, answered and said: 
My master Moses, imprison them” (Numbers 11:28), as their prophecy appeared to be a 
rebellion against Moses. But according to the one who says those other two opinions with 
regard to the content of the prophecy, according to which their prophecy had no connection to 
Moses, what is the reason that Joshua said: “My master Moses, imprison them”? The Gemara 
answers: He said this because it is not proper conduct for them to prophesy publicly in close 
proximity to Moses, as by doing so they are like a student who teaches a halakha in his 
teacher’s presence, which is inappropriate.



Why does Moshe help him out?

עַ׃ עַ בִּן־נ֖וּן יהְוֹשֻֽׁ ה לְהוֹשֵׁ֥ א משֶֹׁ֛ רֶץ ויַּקְִרָ֥ ה לָת֣וּר אֶת־הָאָ֑ ח משֶֹׁ֖ ים אֲשֶׁר־שָׁלַ֥ לֶּה שְׁמ֣וֹת הָֽאֲנשִָׁ֔ אֵ֚

Those were the names of the men whom Moses sent to scout the land; but Moses 
changed the name of Hosea son of Nun to Joshua.

Rashi

:(ויקרא משה להושע וגו'. הִתְפַּלֵּל עָלָיו יהָּ יוֹשִׁיעֲ˃ מֵעֲצַת מְרַגְּלִים (סוטה ל"ד

By giving him this name יהושע which is a compound of יה and הושע “God may save”, he 
in effect prayed for him: “May God save you from the evil counsel of the spies” (Sotah 
34b).



Calev vs. Yehoshua

ל לָֽהּ׃ הּ כִּֽי־יכָ֥וֹל נוּכַ֖ שְׁנוּ אתָֹ֔ ה נעֲַלֶה֙ ויְרַָ֣ ֤˄ אמֶר עָ ֹ֗ ה ויַּ ם אֶל־משֶֹׁ֑ ב אֶת־הָעָ֖ הַס כָּלֵ֛ ויַַּ֧

Caleb hushed the people before Moses and said, “Let us by all means go up, and 
we shall gain possession of it, for we shall surely overcome it.”



Moshe’s first choice?

יו׃ ˃֖ עָלָֽ ישׁ אֲשֶׁר־ר֣וּחַ בּ֑וֹ וסְָמַכְתָּ֥ אֶת־ידְָ עַ בִּן־נ֔וּן אִ֖ ˃֙ אֶת־יהְוֹשֻׁ֣ ה קַח־לְ ה אֶל־משֶֹׁ֗ אמֶר יהְוָ֜ ֹ֨ ויַּ

And the LORD answered Moses, “Single out Joshua son of Nun, an inspired man, 
and lay your hand upon him.

Rashi

 יפקד ה'.
ֵּיוןָ שֶׁשָּׁמַע משֶֹׁה שֶׁאָמַר לוֹ הַמָּקוֹם תֵּן נחֲַלַת צְלָפְחָד לִבְנוֹתָיו, אָמַר הִגִּיעַ שָׁעָה שֶׁאֶתְבַּע צָרְכִּי — שֶׁיּיִרְשׁוּ בָּניַ אֶת גְּדֻלָּתִי, אָמַר לוֹ הַקָּבָּ"ה ˄א כָ˂ עָלְתָה בְמַחֲשָׁבָה לְפָניַ, כְּדַאי הוּא יהְוֹשֻׁעַ לִטּלֹ שְׂכַר שִׁמּוּשׁוֹ שֶׁ˅א מָשׁ מִתּוֹ˂ הָאהֶֹל (שמות ל״ג:י״א), וזְֶהוּ שֶׁאָמַר שְׁ˄מהֹ (משלי כ"ז) "נוֹצֵר תְּאֵנהָ יאֹכַל פִּרְיהָּ" (תנחומאכ ):



Rashi
When Moses heard that the Omnipresent said to him, “Give the inheritance of 
Zelophehad to his daughters”, he said to himself, “The time has come that I should 
ask something that I want — that my sons should inherit my high position”. God 
replied to him, “Not thus has entered My mind; Joshua deserves to receive the 
reward of his ministrations, because “he has never departed from out the tent” 
(Exodus XXXIII 11). — This is what Solomon said, (Proverbs 27:18) ‘‘Whoso 
keepeth the fig-tree shall eat the fruit thereof, [and he that waiteth on his master 
shall be honoured]” (Midrash Tanchuma, Pinchas 11).



Was this a full vote of confidence?

ה אתֹ֖וֹ לְעֵיניֵהֶֽם׃ ה וצְִוִּיתָ֥ י כָּל־הָעֵדָ֑ ן ולְִפְנֵ֖ ר הַכּהֵֹ֔ והְַֽעֲמַדְתָּ֣ אתֹ֗וֹ לִפְניֵ֙ אֶלְעָזָ֣

Have him stand before Eleazar the priest and before the whole community, and 
commission him in their sight.



The first Israeli land dispute

י אֲב֥וֹת הַמַּטּ֖וֹת לִבְנֵ֥י ישְִׂרָאֵֽל׃ עַ בִּן־נ֑וּן ואְֶת־רָאשֵׁ֛ ת יהְוֹשֻׁ֣ ן ואְֵ֖ ר הַכּהֵֹ֔ ת אֶלְעָזָ֣ ה אֵ֚ ו לָהֶם֙ משֶֹׁ֔ ויַצְַ֤

Then Moses gave instructions concerning them to Eleazar the priest, Joshua son 
of Nun, and the family heads of the Israelite tribes.



ת בְּנֵ֥י ישְִׂרָאֵֽל׃ עַן ישְִׁמְע֔וּ כָּל־עֲדַ֖ יו לְמַ֣ ˃֖ עָלָ֑ ה מֵהֽוֹדְ ונְתַָתָּ֥

Invest him with some of your authority, so that the whole Israelite community may 
obey.

Rashi

:(מהודך. וְ˄א כָּל הוֹדְ˃, וּמָצִינוּ לְמֵדִין פְּניֵ משֶֹׁה כַּחַמָּה פְּניֵ יהְוֹשֻׁעַ כַּלְּבָנהָ (ספרי; בבא בתרא ע"ה

SOME OF THY GLORY, and not all thy glory; consequently we learn from this: Moses’ face beamed like 
the sun, Joshua's face only like the moon (Sifrei Bamidbar 140:2; Bava Batra 75a).



Sifrei

 בכור שורו הדר לו, מלמד שניתן לו הוד למשה והדר ליהושע, שאילו ניתן הוד
.ליהושע אין כל העולם יכול לעמוד בו



Big difference
Moshe

ישׁ עַל־הָעֵדָֽה׃ ר אִ֖ ת לְכָל־בָּשָׂ֑ ֹ֖ י הָרוּח ה אֱ˄הֵ֥ ד יהְוָ֔ ֹ֣ יפְִק

“Let the LORD, Source of the breath of all flesh, appoint someone over the 
community

Joshua

וַ
ה לְישְִׂרָאֵֽל׃י ר עָשָׂ֖ ה אֲשֶׁ֥ ה יהְוָ֔ ת כָּל־מַעֲשֵׂ֣ ר ידְָע֗וּ אֵ֚ עַ ואֲַשֶׁ֣ י יהְוֹשֻׁ֔ יכוּ ימִָים֙ אַחֲרֵ֣ ר הֶאֱרִ֤ ים אֲשֶׁ֨ י הַזְּקֵנִ֗ ל ׀ ימְֵ֣ ֹ֣ עַ וכְ י יהְוֹשֻׁ֑ ל ימְֵ֣ ֹ֖ ה כּ ד ישְִׂרָאֵל֙ אֶת־יהְוָ֔ ֹ֤ ַּעֲב

Israel served the LORD during the lifetime of Joshua and the lifetime of the elders 
who lived on after Joshua, and who had experienced all the deeds that the LORD 
had wrought for Israel.



A lack of fruitfulness
Bin Nun

Shabbat 63a

 ופליגא דרבי אבא בר פפא, דאמר לא נענש יהושע אלא בשביל שביטל את ישראל לילה אחת מפריה 
 ,ורביה



Why all the strength?

ַ ו
נּהָ אוֹתָֽם׃י ה תַּנחְִילֶ֥ ם ואְַתָּ֖ ת לָהֶ֑ ם לָתֵ֣ ע יהְוָ֛ה לַאֲבתָֹ֖ ר נשְִׁבַּ֧ רֶץ אֲשֶׁ֨ ה אֶל־הָאָ֕ ם הַזֶּ֔ ה תָּבוֹא֙ אֶת־הָעָ֣ י אַתָּ֗ ק ואֱֶמָץ֒ כִּ֣ ל חֲזַ֣ י כָל־ישְִׂרָאֵ֘ יו לְעֵינֵ֣ אמֶר אֵלָ֜ ֹ֨ עַ ויַּ ה לִֽיהוֹשֻׁ֗ א משֶֹׁ֜ ִּקְרָ֨

Then Moses called Joshua and said to him in the sight of all Israel: “Be strong and 
resolute, for it is you who shall go with this people into the land that the LORD 
swore to their fathers to give them, and it is you who shall apportion it to them.



Sifrei

 כיון שמת משה היה יהושע בוכה וצועק ומתאבל עליו ימים רבים, עד שאמר הקב"ה ליהושע, יהושע
(עד מתי אתה מתאבל והולך, וכי לך לבדך הוא מת... (נצבים שה



In Joshua

ד ֹ֗ ץ מְא ק וֶאֱֽמַ֜  רַק֩ חֲזַ֨
לִ
ר תֵּלֵֽ˂׃ש ל אֲשֶׁ֥ ֹ֖ יל בְּכ עַן תַּשְׂכִּ֔ אול לְמַ֣ ֹ֑ ין וּשְׂמ נּוּ ימִָ֣ י אַל־תָּס֥וּר מִמֶּ֖ ה עַבְדִּ֔ ˃֙ משֶֹׁ֣ ר צִוְּ ה אֲשֶׁ֤ ר לַעֲשׂוֹת֙ כְּכָל־הַתּוֹרָ֗ ֹ֤ ְׁמ

But you must be very strong and resolute to observe faithfully all the Teaching that 
My servant Moses enjoined upon you. Do not deviate from it to the right or to the 
left, that you may be successful wherever you go.



How did he do?
Temura 16a

 אמר רב יהודה אמר רב בשעה שנפטר משה רבינו לגן עדן אמר לו ליהושע שאל ממני כל ספיקות שיש לך אמר לו רבי כלום
 הנחתיך שעה אחת והלכתי למקום אחר לא כך כתבת בי (שמות לג, יא) ומשרתו יהושע בן נון נער לא ימיש מתוך האהל מיד
תשש כחו של יהושע ונשתכחו ממנו שלש מאות הלכות ונולדו לו שבע מאות ספיקות ועמדו כל ישראל להרגו

§ Rav Yehuda says that Rav says: Just before the time when Moses, our teacher, left this world and 
went to the Garden of Eden, he said to Joshua: Ask from me all the cases of uncertainty in matters of 
halakha that you have, so that I can clarify them for you. Joshua said to him: My teacher, did I ever 
leave you for even one moment and go to another place? Didn’t you write this about me in the 
Torah: “But his minister, Joshua, son of Nun, a young man, did not depart out of the tent” (Exodus 
33:11)? If I would have had any case of uncertainty I would have asked you earlier. Immediately after he 
said this, Joshua’s strength weakened, and three hundred halakhot were forgotten by him, and 
seven hundred cases of uncertainty emerged before him, and the entire Jewish people arose to kill 
him, as he was unable to teach them the forgotten halakhot.



It was a hard job!!
And… No one can arise in Israel like Moses...


